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Понедельник 8 августа 1949 г ,10 ч 30 и утра 
Лет Соксес Нью-Йорк 

Председатель С К ЦАРАПКИН 
(Союз Советских Социалистических Республик) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины Египта, Канады, Китая 
Кубы Норвегии Соединенного Королевства Be 
ликобритании и Северной Ирландии Соединен
ных Штатов Америки Союза Советских Социа 
листических Республик Украинской Советской 
Социалистической Республики и Франции 

1 Предварительная повестка дня 
(S/Agenda 435) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Палестинский вопрос 

а) Письмо и о Посредника Организации 
Объединенных Наций в Палестине от 21 июля 
1949 года на имя Генерального Секретаря с пре
провождением доклада о настоящем положении 
переговоров о перемирии и прекращении военных 
действий в Палестине (S/1357) 

2 Заявление представителя Египта 
Махмуд-бей ФАУЗИ (Египет) (говорит по-

атлииски) Прежде чем Совет Безопасности 
приступит к рассмотрению вопроса стоящего на 
его повестке дня я хочу сказать несколько слов 
по поводу бедствия постигшего страну которая 
как и мы состоит в числе членов Организации 
Объединенных Наций Я говорю об Эквадоре 
Это страшная катастрофа и я уверен что не 
только моя делегация и страна но и все члены 
Совета Безопасности мысленно присоединяются 
ко мне и выражают вместе со мной свое глубокое 
соболезнование Эквадору по случаю постигшего 
его несчастья 

3 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается 

4 Палестинский вопрос (продолжение) 
По приглашению Председателя и о Посред

ника в Палестине г-н Банч, представитель 
Израиля г-н Эбан и представитель Сирии г-н 
Рафик Аша занимают места за столом Совета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ В списке у меня три орато
ра Я предоставляю слово в порядке очередности 
представителю Канады 

Генерал МАКНОТОН (Кавада) (говорит по-
атлииски) Я напомню членам Совета Безопас
ности что на нашем последнем заседании в чет 
верг обсуждался проект резолюции S/1365 вне 
сенный мной на рассмотрение Совета согласно 
положениям правила 38 наших правил процеду 
ры Эта резолюция содержала рекомендации, 
сделанные и о Посредника г ном Банчем в его 
докладе [8/1357] с одним незначительным из
менением, которое подверглось обсуждению в Со
вете На рассмотрение Совета были также пред 
ложены поправки к проекту резолюции г на Бан 
ча внесенные представителем Франции [S/1364] 
В течение прений некоторые из нас нашли что 
соображения высказанные г ном Шовелем от 
имени Франции, весьма ценны и заслуживают 
включения в резолюцию 

Чтобы сберечь время Совета Безопасности 
г н Шовель и я встретились с г-ном Банчем в 
пятницу днем Мы весьма внимательно изучили 
оое группы предложений и соединили их в один 
общий документ Я прошу поэтому Председателя 
разрешить мне взять обратно документ S/1365 
находящийся в настоящее время на рассмотре 
НИИ Совета и внести от имени канадской и фран 
цузской делегаций пересмотренный проект резо
люции Этот проект резолюции [S/1367] передан 
в Секретариат и в настоящее время печатается 
С разрешения Председателя я зачитаю Совету 
пересмотренный текст этого проекта Он гласит 

<тСовет Безопасности, 
отметив с удовлетворением те несколько со 

глашений о перемирии которые заключены в ре
зультате переговоров происходивших согласно 
резолюции Совета Безопасности от 16 ноября 
1948 года (S/1080) между сторонами вовле
ченными в палестинский конфликт 

выражает надежду что заитнересованные 
правительства и власти решившие добиться пу
тем переговоров ведущихся в настоящее время 
Палестинской согласительной комиссией выпол
нения предложения Генеральной Ассамблеи со 
держащегося в ее резолюции от 11 декабря 1948 
года относительно расширения сферы перегово
ров о перемирии и достижения соглашения пу
тем переговоров либо непосредсгвенных либо 
через посредство Согласительной комиссии смо
гут в ближайшем будущем прийти к соглаше
нию относительно окончательного разрешения 
всех стояпщх между ними вопросов 

рассматривает соглашения о перемирии как 
важный шаг на пути к установлению прочного 
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мира в Палестине и считает что эти соглашения 
заменяют собой временное перемирие преду
смотренное резолюциями Совета Безопасности от 
29 мая п 15 июля 1948 года 

вновь подтверждает, впредь до окончатель 
ного установления мира содержащийся в резо
люции Совета от 15 июля 1948 г приказ оо 
ращенный ко всем заинтересованным правитель 
ствам и властям согласно статье 40 Устава Ор 
ганизации Объединенных Наций о соблюдении 
безоговорочного прекращения огня и имея в ви 
ду что упомянутые соглашения о перемирии со 
держат безус ювное обязательство воздерживать
ся от всяких дальнейших враждебных действий 
между сторонами и предусматривают также на
блюдение самих сторон за выполнением этих со
глашений выражает уверенность что стороны 
примут меры к обеспечению постоянного приме
нения и соблюдения этих соглашений 

постановляет что ввиду законченного вы
полнения Посредником Организации Объединен
ных Наций всех порученных ему функций и о 
Посредника освобождается от дальнейших обя
занностей вытекающих из резолюций Совета 
Безопасности 

принимает к сведению, что согласно соглаше
ниям о перемирии наблюдение за выполнением 
этих соглашений возлагается на смешанные ко
миссии по перемирию председателем которых бу 
дет в каждом отдельном случае начальник штаба 
органа по наблюдению за выполнением условий 
перемирия и ни один из старших офицеров из 
числа наблюдателей этого органа назначенный 
начальником штаба по консультации со сторо
нами в соглашении 

предлагает Генеральному Секретарю принять 
меры к продолжению службы тех чинов стщест 
вующего органа по наблюдению за выполнением 
условий перемирия которые могут быть необ
ходимы для обеспечения соблюдения и поддер
жания в силе перемирия, а также для содейст
вия сторонам в соглашениях о перемирии в при
менении и соблюдении положений этих соглаше
ний уделяя при этом особое внимание пожела
ниям сторон выраженным в соответствующих 
статьях соглашений 

предлагает вышеупомянутому начальнику 
штаба представлять Совету Безопосаности до
клады относительно соблюдения перемирия в Па 
лестине согласно положениям настоящей резолю
ции и уведомлять Палестинскую согласительную 
комиссию о всех вопросах касающихся работы 
Комиссии в соответствии с резолюцией Генераль
ной Ассамблеи от 11 декабря 1948 года» 

Таков текст резолюции предложенной совмест
но на рассмотрение Совета представителем Фран 
ции и моей делегацией на замену документа 
S/1365 

Г-н ШОВЕЛЬ (Франция) (говорит, по-фран
цузски ) Я лишь желаю подтвердить то что толь
ко что сказал мой уважаемый коллега предста
витель Канады и добавить что я уполномочен 
взять обратно поправки внесенные мной от име
ни французской делегации [S/1364] Я вполне 
одобряю ныне представленный Совету проект ре 
золюции Мне кажется, что в нем учтены с мак
симальной точностью различные замечания, сде
ланные во время недавних общих прений 

Г-н ЛУНДЕ (Норвегия) (говорит по-англий 
cm) Внимательно прослушав то что говорилось 
на наших двух последних заседаниях и сегодня, 
я хотел бы лишь заметить от имени моей деле
гации что мы всецело соглашаемся с заключе
ниями изложенными г ном Банчем в его докладе 
Мы полагаем что наше оосуждение приняло та
кой оборот который скоро позволит Совету ут 
вердить доьлад в его настоящем виде 

Мы считаем что по следующим двум причи
нам этот доклад является весьма важным доку
ментом во первых он знаменует собой оконча
ние фазы военных действий в палестинском кон-
флике В нем подводится итог терпеливой и са
моотверженной раооты Посредника и его сотруд
ников благодаря которой Организация Объеди 
пенных Наций достигла этого значительного ус
пеха Во-вторых доклад этот послужит приме
ром на будущее если придется вновь столкнуть
ся с подобными конфликтами в нем в частности 
подчеркнуто, до какой степени важно ставить за 
интересованные стороны в непосредственный 
контакт и основывать разрешение проблем на 
добровольных между ними соглашениях 

Как я уже сказал моя делегация согласна 
с заключениями доклада и будет голосовать за 
проект резолюции внесенный представителем 
Канады и одобренный представителем Франции 

Я хочу также присоединиться к членам Сове
та Безопасности которые совместно с предста
вителями Израиля и Сирии выразили благодар
ность и уважение г ну Банчу за блестяще вы
полненную им в качестве и о Посредника в Па
лестине работу равно как и его способным и 
преданным сотрудникам Трудный сложный и 
чреватый последствиями вопрос вставший перед 
Организацией Объединенных Наций когда 
вспыхнул вооруженный конфликт в Палестине 
фактически разрешен Никто среди государств-
членов нашей Организации равно как и среди 
широкой публики не сомневается в том что этот 
исключительный результат был достигнут глав 
ным образом благодаря неустанным усилиям ди
пломатическому подходу и исключительной уме
лости в трудных переговорах проявленным спер
ва самим Посредником графом Фольке Берна-
доттом а затем его преемником г ном Банчем 

Вполне естественно что за деятельностью По
средника следило с особым вниманием населе
ние родной страны графа Бернадотта Швеции 
которую он всегда представлял с большим до
стоинством Неменьший интерес возбуждала его 
ответственная работа также в Дании и в моей 
стране Не так давно графу Фольке Бернадотту 
удалось довести до успешного конца великую 
задачу освобождения из концентрационных ла 
герей Германии тысяч датских и норвежских 
политических заключенных Поэтому его новое 
начинание на важном гуманитарном поприще 
возбудило особо острый интерес во всех екая 
динавских странах Принимая во внимание ис
ключительное положение которое он занимал 
нам особенно трудно примириться с тем фак
том что расследование убийства графа Фольке 
Бернадотта и полковника Андрэ Серо павшего 
вместе с ним, не дало еще удовлетворительного 
результата 

Когда г н Банч принял на сеоя тяжелое бре
мя работы Посредника и когда вскоре выясни
лось что он как раз тот человек который в со-



ч 

стоянии продолжить и закончить то что было 
начато графом Фольке Бернадоттом обществен
ное мнение трех скандинавских стран стало еле 
дить за его деятечьностью с громадным инте 
ресом и постоянно растущим восхищением Я ду 
маю что присоединяя мои вырал^ения бла 
годарности и сточь заслуженной похвалы к тому 
что уже сказано о г-не Банче и его достойных 
сотрудниках членах Палестинской миссии Ор
ганизации Объединенных Наций в связи с вы 
полнением ими своей задачи я отражаю чувства 
широких кругов моей собственной страны равно 
как и других скгндинавских стран Нашу при 
знательность следует официально оформить ре
золюцией Совета Безопасности и моя делегация 
считает для себя честью явиться совместно с 
делегацией Канады автором этого проекта ре 
золюции излоаенного в документе S/1362 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ У меня нет больше орато 
ров Я сейчас хотел бы сказать несколько слов 
от имени делегации Союза Советских Социали 
стических Респуолик 

Как нам известно враждебные действия в Па 
лестине закончены и вооруженная борьба там 
прекратилась Оо этом также вполне определен 
но говорится в докладе представченном нам ис 
полняющим обязанности Посредника 

Заключены доброво1ьно по взаимному согла
сию всех воевавших в Палестине государств, со
глашения о перемирии Эти соглашения заклю 
чены между государством Израиль с одной сто
роны и Египтом Ливаном Трансиорданией и 
Сирией с другой стороны 

Все вовлеченные в конфликт в Палестине го 
сударства кроме одного являются членами Ор-
пнизации Объединенных Наций и сейчас когда 
заклю юны перемирия на основе добровольных 
соглашений очередной задачей в Палестине яв 
ляется выработка окончательных согл-1шений 
т е вопрос об окончательном мирном yi/егули 
ровании в Палестине на постоянной основе 

Здесь наблюдается различный подход к этому 
вопросу Некоторые считают что окончательное 
мирное урегулирование должно быть предостав 
депо Согласительной комиссии ш лишь при со 
действии Сопасчтельной комиссии может быть 
достигнуто мирное урегулирование Но имеются 
очень серьезные показатели того что это окон 
чатедьное мирное урегулирование в Палестине 
может быть — и по нашему мнению должно 
быть — достигнуто непосредственно путем поя 
мых переговоров между сторонами без вмеша 
тельства извне и без давления извне 

К тако\у выводу нас приводят следующие со-
ооражения и о Посредника г н Банч в своем 
докладе пишет что заключение соглашений о пе-
ремприп в Палестине показало что все заиптере 
сованные стороны определенно проявили дух 
соглашения и что все заинтересованные сто
роны дооровольно взяли на себя определен 
ные обязательства Эти обязательства дают 
нам основание надеяться на то что еле 
дующей стадией будет окончательное мирное уре 
гулирование и что те же самые государства ко 
торые принимали участие и добровольно заклю 
чили между собой соглашения о перемирии смо
гут путем непосредственных переговоров между 
собой достигнуть окончательного мирного урегу 
дирования 

Следовательно здесь можно совершенно сво 
бодно обойтись без Согласительной комиссии и 
в ней как будто бы нужды нет 

Кроме того надо отметить что участвовавшие 
в конфликте в Палестине государства доказали 
свою зрелость и сознание тежащей на них от 
ветственности 

И о Посредника г н Банч на 433-м заседа 
НИИ Совета Безопасности заявил нам что ему 
нечего передавать Согласительной комиссии Это 
весьма веский аргумент который не оставляет 
сомнения в том что в свете истекшего опыта 
в Палестине полезнее будет в целях окончатель
ного мирного урегулирования если мы предоста
вим заинтересованным сторонам окончательно 
урегулировать стоящие между ними вопросы пу
тем прямых непосредственных переговоров без 
вмешательства со стороны Согласительной ко
миссии У нас нет никаких оснований сомневать 
ся в том что заинтересованные стороны спра
вятся и с этой задачей 

Второй вопрос который возникает в связи с 
обсуждением доклада представленного исполняю 
щим обязанности Посредника заключается в сле
дующем сейчас для нас всех уже ясно что 
стадия военных действий в Палестине законче
на заключены соглашения о перемирии на доб 
ровольной основе, и военные действия вообще за
кончены При таких обстоятельствах нет ника 
кой нужды содержать в Палестине наблюдателей 
Организации Объединенных Наций и по мнению 
делегации СССР их надо отозвать а весь тот 
штаб который там был создан — расформиро 
вать 

Все те вопросы которые находились до неко
торой степени в ведении и Посредника и Согла 
сительной комиссии можно сейчас совершенно 
спокойно целиком и полностью возложить на 
заинтересованные стороны H о Посредника в 
своем докладе и в своих заключениях сообщает 
нам что он теперь не несет никакой ответствен 
ности за наблюдение над урегулированием во 
проса о Палестине так как эту ответственность 
по обоюдному согласию несут сами стороны Раз 
по обоюдному согласию стороны несут ответст 
венность за потожение в Палестине и за даль
нейшее урегулирование этого вопроса, это явля 
ется очень веским аргументом в пользу того 
чтобы дальнейшее окончательное урегулирование 
палестинского вопроса и тех вопросов которые 
стоят между заинтересованными сторонами было 
поручено непосредственно самим сторонам без 
вмешательства в это дело Согласительной комис
сии или каких лиоо наблюдателей 

В свете этих соображений делегация СССР 
сштает необходимым внести некоторые поправ-
ги к гападскому проекту [Ч/1365] Правда ка 
надский проект сейчас уке видоизменен — он 
слит с французским и выработаны другие по 
ложения — но я полагаю что можно будет из
учив новый совместный канадско-франпузский 
проект резолюции [S/1367] приспособить к не
му эти поправки делегации СССР Если же это 
не удастся то тогда мы будем вынуждены по 
другому подходить к этому вопросу 

Мы вносим наши поправки следующего содер-
ьанич Я даю наши поправки [S/1368] к перво 
начальному канадскому проекту резолюции 
[S/1365] 
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Я предлагаю второй абзац проекта резолю
ции изложить в следующей редакции, вместо той, 
которая существовала в документе S/1365 

«выражает надежду, что заинтересованные 
правительства путем прямых переговоров, до
стигнут в ближайшее время соглашения об окон
чательном разрешении всех нерешенных между 
ними вопросов» 

В конце третьего абзаца добавить следующую 
фразу 

« и в связи с этим постановчяет отозвать на
блюдателей Организации Объединенных Наций 
из Палестины и освободить их от их обязан
ностей а штаб органа Объединенных Наций по 
наблюдению за перемирием расформировать» 

Пятый абзац дать в следующей редакции 
«упраздняет должность Посредника Органи

зации Объединенных Наций в Палестине» 
Шестой абзац исключить 
Вместе с тем делегация Советского Союза под

держивает дополнительный абзац который име
ется в первоначальном документе S/1364 содер 
жащем французские поправки, в котором пред
лагается удержать палестинский вопрос на по 
вестке дня Совета Безопасности 

Вот те поправки, которые делегация Совет 
ского Союза имела в виду внести к предложе
ниям г-на Банча исполняющего обязанности 
Посредника поправки которые нашли свое поч
ти буква чьное отражение в первоначальном про
екте резолюции представленном делегацией Ка 
нады 

Я попрошу Секретариат распространить этот 
документ 

У меня на списке нет больше ораторов Есть 
ли еще желающие высказаться' Желающих нет 

Мы имеем следующее документы сейчас для 
рассмотрения совместный проект резолюции 
Канады и Норвегии [S/1362], совместный про
ект резолюции представленный Канадой и Фран
цией сегодня [S/1367] и поправки представ
ленные делегацией Советского Союза сегодня на 
атом заседании [S/1368] 

Поскольку нет желающих высказаться и по
скольку членам Совета невидимому желатель
но было бы более подробно ознакомиться с пред 
ставленным сегодня совместным канадско-фран-
цузским проектом резолюции а также ознако
миться с поправками представленными делега 
цией Советского Союза — то я бы предложил 
сейчас закрыть на этом утреннее заседание и 
следующее заседание для продолжения обсуж
дения палестинского вопроса и представленно
го проекта резолюции назначить на четверг 11 
августа в 10 часов 30 минут утра 

Генерал МАКНОТОН (Канада) (говорит по 
английски) Я не видел текста поправок вне 
сенных в письменной форме делегацией Совет 
ского Союза, но я точно заслушал его в устном 
переводе на английский язык 

Есть один вопрос в частности который силь 
но меня беспокоит и я думаю что Совету было 
бы полезно запросить мнение и о Посредника о 
том какие этот вопрос может повлечь за собой 
последствия Я имею в виду предложение о рас 
формировании всего органа Объединенных На

ций по наблюдению за выполнением условий пе
ремирия в Палестине Исходя из того что ска
зал и о Посредника при последнем обсуждении 
этого вопроса Советом я опасаюсь что эта мера 
может действительно серьезно отразиться на со
глашениях о перемирии Я считаю что мы долж
ны выслушать по этому вопросу и о Посредника 

Г-н Б \НЧ (и о Посредника в Палестине) 
(говорит по-апглиисш^ Я не видел в пись
менной форме поправки предложенной предста
вителем Советского Союза но поскольку я по
нял она предусматривает отозвание всех наблю
дателей Организации Ооъединенных Наций, на
ходящихся в настоящее время в Палестине Если 
эта мера будет принята она без сомнения весь
ма серьезно отразится на существующих согла
шениях о перемирии Она фактически повлечет 
за собой сведение к нулю некоторых важных по
ложений этих соглашений 

В разгар работы по наблюдению за выполне
нием условий временного перемирия свьппе 500 
военных наблюдателей были заняты в Палестине 
и в арабских государствах Как я на днях заявил 
[433-е заседание], это число было снижено до 79 
и будет еще уменьшено с тем чтобы в конечном 
итоге дойти до 30 или 40 Необходимость сохра
нить эту ячейку в 30-40 военных наблюдателей 
прямо вытекает из соглашений по перемирию и 
в трех отношениях тесно с ними связана 

Прежде всего как указано в статье 7 согла
шения о перемирии между Израилем и Сирией в 
каждом из четырех соглашений предусмотрено 
что пятым членом Смешанной комиссии является 
начальник штаба органа Объединенных Наций 
по наблюдению за выполнением условий времен
ного перемирия или офицер из состава наблю
дателей этого органа по назначению начальника 
штаба Другими словами сами смешанные ко
миссии по перемирию были бы лишены возмож
ности действовать без наличия на местах пер
сонала этой категории по той простой причине 
что из его рядов назначается пятый член Ко
миссии 

Во-вторых каждым соглашением предусмот 
рено что Комиссия доллсна пользоваться для на
блюдения за выполнением условий соглашения 
наблюдателями из своих собственных рядов — 
арабами или евреями — или из категории на
блюдателей Организации Объединенных Наций 
и что в случае применения для этой цели на
блюдателей Организации Объединенных Наций, 
эти последние остаются под командой начальни
ка штаба Этот пункт был включен в соглаше
ние в результате признания обеими сторонами 
что предпочтительно иметь для известного рода 
задач по наблюдению за выполнением условий 
перемирия нейтральных лиц чем лиц принад 
лежащих к той или другой стороне особенно ког
да дело касается перехода границ 

Затем в третьих каждое из этих соглашений 
содержит опредетенные положения касающиеся 
особых ситуаций Например соглашением между 
Египтом и Израилем предусмотрена нейтральная 
зона Эль-Ауджа требующая присутствия пер
сонала Организации Объединенных Наций впредь 
до окончательного решения судьбы этого района 
отсутствие военных наблюдателей для назначе
ния туда свело бы к нулю это положение Изра 
ильско египетского соглашения Постановление 
относящееся к Эль-Ауджа, было последним по 



которому стороны договорились и дало повод к 
наибольшим затруднениям в переговорах между 
Египтом и Израилем Что касается соглашения 
между Хашемитским Королевством Иордании и 
Израилем то в нем имеется положение о деми
литаризованных зонах в районе горы Скопус и 
дома правительства которые впредь до дальней
шего соглашения между представителями Израи
ля и Хашемитского Коро1евства Иордании со
храняют свой статус демилитаризованных зон 
под контролем наблюдателей Организации Объ
единенных Наций Если бы мы не располагали 
наблюдателями эта весьма существенная часть 
соглашения была бы сведена на нет что неиз
бежно повлекло бы за собой осложнения ибо 
ото самые важные зоны Иерусалима В соглаше 
НИИ же между Израилем и Сирией которое толь
ко что заключено наиболее сложным вопросом, 
улаженным в результате длительных перегово
ров явился вопрос о демилитаризованной зоне 
между израильскими и сирийскими силами по 
требовавший услуг наблюдателей Организации 
Объединенных Наций 

Таким образом каждое из трех соглашений со
держит помимо положений относящихся к обы
денным функциям по содействию сторонам и на 
блюдению за проведением в жизнь соглашений 
особое положение предусматривающее пользова 
ние услугами наблюдателей Организации Объ
единенных Наций Ввиду этого хотя принцип 
отозвания персонала ведающего наблюдением за 
перемирием вполне обоснован и в общем уже до 
известной степени осуществлен необходимо со
хранить на местах ячейку наблюдателей впредь 
до окончательного мирного урегулирования во
проса или же до того как стороны сами согла 
сятся на изменения в соглашениях о перемирии, 
ввиду каковых изменений услуги или присутст 
вне наблюдателей Организации Объединенных 
Наций более не понадобятся 

Поэтому я обращаю особенное внимание пред
ставителя Советского Союза на то как его по
правка должна неизбежно отразиться на согла
шениях о перемирии 

Д 3 МАНУИЛЬСКИЙ (Украинская Совет
ская Социалистическая Республика) Г-н Пред
седатель делегация УССР поддерживает ваше 
предложение потому что она хотела бы прежде 
чем определить свою позицию изучить как пред
ложение которое внесли вы как представитель 
Советского Союза так и предложение, которое 
внесли совместно канадская и французская де
легации 

Делегация УССР однако хочет сделать одно 
замечание 

Уже при беглом прочтении текста канадско 
французской резолюции и по выслушании тех 
замечаний которые сделал г-н Банч у делегации 
УССР возникает большое сомнение Сомнение 
это следующего порядка 

Государства заключили уже как известно дли 
тельное перемирие Мы слышали здесь завере
ния что это длительное перемирие вступило в 
такую фазу когда по существу не нужен уже 
больше Посредник Организации Объединенных 
Наций Как будто все мы на этом сходимся 
Спрашивается почему же тогда передавать вся
кие конфликты которые могут возникнуть в ру 
ки одного государства — Соединенных Штатов 

Америки — в лице представителя Штаба Вот 
чего мы не можем понять 

Мне кажется что для этого имеется Совет 
Безопасности До сих пор Совет Безопасности 
занимался этими вопросами и по вашему мне 
нию, как будто не плохо занимался ими благо
даря главным образом услугам г на Банча 
Советом Безопасности были достигнуты кое e i 
кие результаты Почему же менять сейчас это 
положение и становиться на совершенно новый 
путь передачи всех этих вопросов в руки одного 
государства? 

Вот почему мне кажется что это не рациональ 
но Вы г-н Банч ссылаетесь на договоры кото 
рые заключены между Сирией и государством 
Израиль между государством Израиль и Егип
том Если мы доверяем им выполнение условий 
длительного перемирия то я склонен думать что 
этим государствам можно доверить также и дру 
гие вопросы которые могут возникнуть в ходе 
тех или иных трений или при решении тех или 
других вопросов 

Вот почему у меня возникают сомнения по по
воду того предложения которое сделано фран
цузской и канадской делегациями и к которо
му видимо склоняется и г-н Банч 

Вот то замечание которое я хотел сделать 

Г-н ЛУНДЕ (Норвегия) (говорит по-англий 
ски) Совет Безопасности только что выслушал 
г-на Банча объяснившего нам почему по его 
мнению необходимо сохранить в Патестине 
группу наблюдателей Организации Объединен 
ных Наций и в какой степени присутствие этой 
группы связано с соглашениями о перемирии 

Мне кажется что если бы мы могли выслу
шать мнения сторон в соглашениях о перемирии 
относительно этого вопроса нам было бы легче 
о нем судить А потому я предложил бы Предсе 
дателю пригласить представителей Египта Си 
рии и Израиля высказаться по этому вопросу 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Я полагаю что если со сто
роны представителя Аргентины не будет возра 
жений желательно было бы дать возможность 
представителям государств о которых говорил 
представитель Норвегии, высказаться сейчас 

Махмуд бей ФАУЗИ (Египет) (говорит по-
английски) Я охотно исполню просьбу пред
ставителя Норвегии Мне не придется говорить 
пространно ввиду уже сказанного г-ном Банчем 
по этому вопросу 

Мы все отдаем себе отчет в том, что г н 
Банч хорошо знаком с обстановкой равно как 
и с аппаратом соглашений о перемирии в за
ключении которых он сыграл такую важную роль 
Я вполне согласен с г ном Банчем и с Предсе
дателем, что в принципе прекращение всякого 
контроля вполне обосновано Я без малейшего 
колебания соглашаюсь с этим принципом он 
соответствует точке зрения Египта и как страны 
и как члена Организации Объединенных Наций 
Никто не желает контроля извне если его мож 
но избежать Этот контроль понемногу сокраща 
ется и будет сокращаться дальше пока не дой 
дет до крайнего минимума, и возможно что он 
будет совершенно отменен в скором будущем Я 
надеюсь что Председатель в качестве предста
вителя Советского Союза не станет настаивать 
на своем возражении против предложенного сей 
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час контроля над выполнением условий переми 
рия в пределах тредусмотренных в соглашениях 
о перемирии Я убежден что Председатель при
мет во внимание тот факт что было бы в выс 
шей степени неразумно формулировать здесь что 
бы то ни было противоречащее соглашениям 
являющимся в конце концов договорными акта 
ми не только сторон но и самой Организации 
Объединенных Наций 

Г н ЭВАН (Израиль) (говорит по-англий
ски) Мое правительство стоит за точное до ме 
лочей соблюдение соглашений о перемирии в 
их настоящей форме Поэтому мы высказываем
ся за сохранение лишь того персонала Органи
зации Объединенных Наций в котором может 
явиться потребность в связи с различными тек 
стами и пунктами соглашений добровольно за
ключенными заинтересованными сторонами 

В соответствии с соглашениями о перемирии 
стороны сами учредили смешанные комиссии по 
перемирию и предложили Организации Объеди
ненных Наций назначить председателей этих ко
миссий Стороны также признали что при из
вестных обстоятельствах наблюдателям придется 
исполнять полезные функции по особым вопро
сам вытекающим из соглашений о перемирии 
В то же время мы полагаем что орган по на
блюдению за выполнением условий перемирия 
как таковой подлежит упразднению В этом от
ношении поправка внесенная от имени Совет
ского Союза выражает чувство разделяемое 
ооеими сторонами и самим г ном Банчем 

Я считаю что Совет Безопасности разрешит 
этот вопрос требованием об отозвании всего пер
сонала наблюдателей кроме лиц необходимость 
которых вытекает из положений самих соглаше 
НИИ о перемирии Мы можем прийти к удовле
творительному результату путем добавления это
го последнего исключения к поправке Советского 
Союза А потому я предлагаю Совету Безопас
ности принять решение о расформировании ор
гана Объединенных Наций по наблюдению за 
выполнением условий перемирия и одновременно 
постановить об оставлении на местах персонала 
необходимого согласно различным статьям со 
глашений о перемирии Оощий принцип как мы 
его понимаем будет тот что присутствие персо
нала Организации Объединенных Наций в лю
бой части этого района будет впредь зависеть 
исключительно от договора между сторонами их 
согласия или исходящего от них приглашения 
как ото предусмотрено соглашениями о переми 
рии 

Хотя соглашение о перемирии действительно 
требует наличия определенного персонала для 
помощи сторонам в деле соблюдения соглашений 
о перемирии я вижу мало оснований для поло
жения содержащегося в седьмом абзаце совмест 
ного проекта резолюции Канады и Франции и 
предусматривающего сохранение персонала для 
обеспечения соблюдения и поддержания в силе 
перемирия По мнению моей делегации переми
рие является осязательным условием доброволь
но принятым обеими сторонами и мы считаем 
что было бы достаточно если бы в этом абзаце 
Совет Безопасности поручил Генеральному Се
кретарю принять необходимые меры для продол 
женил обслуживания требуемым персоналом сто 
рон в соглашениях о перемирии помогая им еле 
дить за выполнением и соблюдением условий этих 

соглашений но не упоминая о постоянной необ
ходимости в персонале для соблюдения и поддер
жания в силе перемирия исходя из принципа, 
ÎTO поддержание и соблюдение условий переми 
рия — как это уже отметил представитель Егип
та — не подлежат сомнению а являются обяза
тельствами добровольно на себя принятыми 
ооеими сторонами Высказываясь за сохранение 
тех председателей смешанных комиссий по пе
ремирию и тех наблюдателей которых стороны 
согласились иметь в соответствии с положениями 
соглашений о перемирии моя делегация тем не 
менее разделяет точку зрения представителя 
Египта относительно возможности осуществле
ния дальнейших сокращений и увольнений по 
мере того как соглашения о перемирии будут 
становиться более прочными и устойчивыми 

Мое последнее слово касается начачьника 
штаба органа Объединенных Наций по наблю
дению за выполнением условий временного пере
мирия Исполняемые им функции вытекают из 
самих соглашений о перемирии В наших глазах 
начальник штаба не представляет какой-либо 
определенной страны а является представите
лем самого Совета Безопасности который надо 
думать имеет право назначать на этот пост лго 
бое лицо по своему усмотрению 

Мне кажется что тут нет никаких затрудне
ний кроме может быть некоторого несоответ
ствия в наименовании В самом деле будет ли 
совместный проект резолюции представленный 
Канадой и Францией принят в его настоящей 
форме или с поправками временного перемирия 
и органа по наблюдению за выполнением усло
вий временного перемирия уже не будет а меж
ду тем офицер на которого возложена обязан
ность оказывать помощь сторонам по соблюде
нию соглашений о перемирии все еще именует
ся начальником штаба органа Объединенных На
ций по наблюдению за выполнением условий вре
менного перемирия Эта несообразность — ре
зультат того факта что соглашения о переми
рии были составлены когда наблюдение за вре
менным перемирием было еще в силе и звание 
натльника штаба еще было действительным 

Но если Совет Безопасности и все стороны 
отдадут себе полностью отчет в том что одним 
этим наименованием не будут продлены ни осо
бые функции ни полномочия связанные с на
блюдением за выполнением условий временного 
перемирия тогда мне кажется эта неточность 
не причинит никому ущерба и сможет рассмат
риваться в чисто историческом свете 

По нашему толкованию функции и полномо-
шя этого офицера вытекают исключительно из 
положений соглашений о перемирии и ныне рас
сматриваемого поректа резолюции если он будет 
принят 

Г-н Рафик АША (Сирия) (говорит, по-ан
глийски) Я всецело разделяю взгляд предста
вителя Египта В тексте недавно подписанного 
между Сирией и Израилем соглашения о пере
мирии содержится статья ТП, пункт 1 которой 
гласит 

«Выполнение положение настоящего соглаше
ния поставлено под наблвщение Смешанной ко
миссии по перемирию из пяти членов — по даа 
от каждой стороны — с председателем каковым 
является начальник штаба органа Объединенных 
Наций по наблюдению за выполнением условий 
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времейного перемирия или один из старших офи 
церов из состава наблюдателей » 

Моя делегация согласна — вполне согласна — 
с планом отозвания всего персонала при уело 
вии абсолютного выполнения положений согла 
шения о перемирии Поэтому я заявляю что мы 
стоим за сохранение лишь необходимого персо 
нала предусмотренного различными соглашения 
ми о перемирии 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Я хотел бы спросить пред
ставителя Аргентины будет ли его выступление 
кратким или же оно потребует бочьше 10 минут' 
В последнем случае может быть представитель 
Аргентины согласился бы отложить свое выступ
ление на следующее заседание' 

Г н АРСЕ (Аргентина) (говорит т-испан 
cm) Я хотел лишь сказать несколько слов по 
поводу пункта процедуры не затрагивая сути 
вопроса уже вполне уясненного Я желал бы 
чтобы Совет раз навсегда покончил с палестин
ским вопросом поскольку сами заинтересован 
ные стороны с ним покончили 

Я узнал из газет — это единственный способ 
узнавать о том когда заседает Совет Безопасно
сти — что1 Председатель намеревается созвать 
Совет сегодня днем для рассмотрения доклада 
Совета Безопасности Ассамблее Я еще не за 
кончил изучения этого доклада я намереваюсь 
предложить некоторые изменения и дополнения 
к нему, но я еще недостаточно подготовлен что 
бы обсуждать этот вопрос сегодня днем Я бы 
предпочел, чтобы Председатель назначил опре
деленный день для дискуссии это бы поставило 
всех членов Совета в курс того, что от них ожи 
дается Далее я хотел бы предложить, по окон
чании текущего }аседания, продолжить после не 
рерыва рассмотрение того же вопроса, с тем что
бы постараться сегодня же закончить наши пре
ния Если это окажется невозможным мы можем 
продолжать прения сегодня днем с тем чтобы 
закончить их как можно скорее 

Итак я формально предлагаю не ставить се
годня днем на обсуждение доклада Совета Без 
опасности и в связи с этим прошу Председателя 
перенести это обсуждение на четверг или пят
ницу или же на любой день на будущей неделе, 
что даст членам Совета время ознакомиться с 
докладом и внести к нему изменения которые 
они сочтут необходимыми 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Я хотел бы сделать не 
сколько пояснений следующего порядка в связи 
с предложением которое вносит представитель 
Аргентины Я должен обратить внимание пред 
ставителя Аргентины на то что повестка дня 
заседания Совета Безопасности которая вклю 
чала рассмотрение доклада Совета Безопасности 
Генеральной Ассамблее была разослана еще 4 
августа — документ S/Agenda/436 Кроме того 
проект доклада Совета Безопасности Генераль 
ной Ассамблее был распространен среди членов 
Совета Безопасности в конце прошлого месяца 
Мне Секретариат сообщает что 27 июля этот 
доклад уже был распределен между членами Со 
веха Безопасности Таким образом на заседании 
Совета Безопасности 8 августа, 3 часа дня уже 
давно стоит вопрос об обсуждении доклада Сове 
та Безопасности 

Что касается предложения представителя Ар
гентины о том чтобы сегодняшнее заседание 

которое начнется в 3 часа дня посвятить про
дол кению рассмотрения палестинского вопроса 
то я думаю что такое предложение поставит 
многие делегации в очень трудное положение 
Нам уже представитель Украины говорил здесь 
что он за то чтобы отложить на несколько дней 
С1едующее заседание Совета Безопасности Я 
д>маю что другие в том числе и делегация 
СССР также находятся в таком же положении 
и стоят за то чтобы изучить совместный ка
надско французский проект а также поправки 
Советского Союза которые сегодня были рас 
пространены здесь на этом оаседании Мы здесь 
заслушали представителей Египта Израиля и 
Сирии Таким образом имеются уже некоторые 
элементы которые дополнительно требуют изуче
ния всеми членами Совета Безопасности, и мы 
не можем сегодня в 3 часа продолжить, обсуж
дение палестинского вопроса 

Поэтому я полагаю что в соответствии с на 
меченной еще 4 августа повесткой дня мы се
годня в 3 часа соберемся для обсуждения до
клада Совета Безопасности Я полагаю что мы 
будем иметь по этому вопросу еще одно заседа
ние Поэтому если будут у кого-либо какие-ни 
будь поправки которые они сегодня не сумеют 
дать то они сумеют внести их на следующем за
седании 

Что же касается заседания по палестинскому 
вопросу то мы назначим его в четверг 11 ав 
густа на 10 часов 30 минут утра 

Г-н АРСЕ (Аргентина) (говорит по-испап 
ски) Ввиду высказанных Председателем сооб
ражений я конечно не стану настаивать на том 
чтооы обсуждение палестинского вопроса про 
должалось сегодня днем Я ни в коем случае не 
желаю поставить другие делегации в затрудни
тельное положение но по этим же самым сооб
ражениям прошу чтобы делегация Аргентины 
не была поставлена в затруднительное положе
ние обсуждением доклада сегодня днем Мне 
приходится поэтому настаивать на том чтобы 
заседание не состоялось сегодня и чтобы был 
назначен другой день 

Председатель заявил что оповещения о засе
дании были разосланы 4 августа Делегациями 
получается такое количество документов что мно
гие считают что эти документы присылаются 
чтобы быть брошенными в корзину Как бы то 
ни было я бы хотел отметить что полученный 
4 августа документ мог поступить на рассмот
рение делегаций не ранее 5 августа что было 
накануне конца недели т е 6 и 7 августа 
Сегодня — 8 августа следовательно мы не 
имели времени ни принять к сведению оповеще
ние о заседании, ни ознакомиться с докладом 
который весьма велик и сложен и требует вни
мательного изучения, если мы желаем избежать 
односторонних заявлений которые нередко встре
чаются в подобных докладах 

Поэтому я не настаиваю на том чтобы па
лестинский вопрос обсуждался сегодня днем, но 
прошу Совет постановить не приступать к рас 
смотрению доклада Совета Безопасности по 
крайней мере в течение еще трех или четырех 
дней, что позволит мне закончить его чтение и 
подготовить изм'^нения и поправки которые я 
лрпю внести 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ У меня конечно нет па 
мерения ставить представителя Аргентины в 
трудное полокение если он не готов к обсуж
дению этого доклада Когда же представитель 
Аргентины будет уже чувствовать себя вполне 
подготовленным к тому чтобы начать рассмот
рение доклада' 

Г н АРСЕ (Аргентина) (говорит no-ttcmn-
сш) В среду 

Г н ОСТИН (Соединенные Штаты Америки) 
С говорит по-атлииски ) Я прежде всего хочу 
выразить Председателю благодарность за вни 
мательное отношение к удобству представите 
лей проявленное им два или три раза и в част
ности как то раз в отношении меня самого Я 
сам как раз хотел предложить собраться в сре 
ду когда представитель Аргентины назвал этот 
день Таким образом я присоединяюсь к пред
ложению собраться в среду для рассмотрения 
доклада Совета Безопасности Генеральной Ас
самблее 

Генерал МАКНОТОН (Канада) (говорит по-
атлиист) Ввиду давно принятых мною обяза
тельств мне будет несколько трудно участвовать 
в четверг в дальнейшем обсуждении палестин
ского вопроса А потому я хотел бы знать не 
было ли бы удобно для Председателя и других 
представителей если бы мы занялись палестин 
ским вопросом в среду а докладом в четверг 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Новые трудности нагро
мождаются Я полагаю что можно поступить та
ким образом для обсуждения доклада Совета 
Безопасности назначить заседание на среду Ес
ли представитель Канады не может присутство
вать в четверг на заседании Совета Безопасно
сти для обсуждения палестинского вопроса тог
да мы назначим заседание на пятницу утром 
Если же назначить заседание Совета Безопас
ности для обсуждения палестинского вопроса на 
четверг то остается слишком мало времени так 
как я полагаю что некоторые делегации счи
тают что они должны информировать свои пра
вительства о новом совместном канадско-фран-
цузском предложении а также о советском пред
ложении За один день они не успеют снестись 
со своими правительствами получить инструк 
ции и т д Мы не должны ставить членов Совета 
Безопасности в трудное положение также и в 
данном случае Если представитель Канады не 
может присутствовать на заседании Совета в чет 
верг то идя ему навстречу мы может быть пе
ренесем заседание на пятницу Что касается 
среды то я считаю что это будет слишком рано 

одного дня будет явно недостаточно для про 
должения обсуждения палестинского вопроса 

Д 3 МАНУИЛЬСКИЙ (Украинская Совет 
екая Социалистическая Республика) (говорит 
по-французсжи) Так как Председатель решил 
отложить следующее заседание Совета, я прошу 
делегации желающие внести поправки к проекту 
доклада не отказать сделать это в письменной 
форме с тем чтобы облегчить работу Совета 
Безопасности в связи с обсуждением этого про
екта 

Г-н ОСТИН (Соединенные Штаты Америки) 
С говорит по-атлийски J Я не хочу создавать 
Председателю затруднений Я знаю как нелег
ко одиннадцати лицам сойтись на одной и той 
же дате в особенности когда многие из них 
принимают приглашения выступать на других со
браниях 

Я бы хотел знать не можем ли мы рассмотреть 
палестинский вопрос в четверг утром и присту
пить к рассмотрению доклада в четверг днем Я 
взял на себя обязательство выступить с речью 
в Тенгельвудской школе в пятницу Если Совет 
решит заседать в пятницу мне придется отка
заться от выступления что я конечно, сделаю в 
случае необходимости 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Я сейчас нахожусь в очень 
трудном положении либо мы должны будем за
седать в среду в 3 часа дня для обсуждения 
доклада Совета Безопасности и с утра в четверг 
продолжить обсутгдение палестинского вопроса 
либо мы должны будем отложить палестинский 
вопрос на следующую неделю Но я полагаю 
ITO все таки если представитель Канады не смо-
кет лично присутствовать он может быть будет 
в состоянии уполномочить своего заместителя 
присутствовать в четверг Мне кажется что нам 
наиболее целесообразно все таки встретиться в 
четверг в 10 ч 30 м утра Я просил бы пред
ставителя Канады помочь нам в этом вопросе 

Генерал МАКНОТОН (Канада) (говорит по-
атлииски) Я к вашим услугам Делегация Ка
нады заранее присоединяется к любому решению 
Председателя 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ В таком случае я благода
рю представителя Канады В среду в S часа 
будет закрытое заседание Совета Безопасности 
— будет обсуждаться проект доклада Совета 
Безопасности Ассамблее а в четверг в 10 ч 
30 M будет продолжение обсуждения палестин
ского вопроса 

Заседание закрывается в 1 ч 30 м дня 
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